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zich thans.tegenover zijne verrneende meerderen, de slinr_me gauwdiwen.

En rdle sukkelaar zou gestraft worden, waardoor hijgezondigd had.
De hoogmoed zou_,hem ten val br,engen. Hoe hoogervliegen, hoe di,eper vallen.

_ ,O, die Vlaamsche spreekwoorden ! V[at al waarheid
bevalten_ zij !

De lezer zal zulks verder wel zien.
Eindelijk wsrd er van slapen $sproken.De twee edelen werclen naâr ,nfrnne verirekken geleiden von Grûnewald er naartoe gedtragln..

,_ Du burgemeester en de notaris gËrgu" in zig_zag, armln arrn, door de dreef, en zongen meï lu'ide stemT

Chi lo sa !
Ha, ha, ha !

Lala !

Ha!

DERDE TtrOOFDSTUK.

HOE NORA HAREN ROBERT TERUGVOND.

Wij- moeten op onze stappen terugkeeren.
De lezer zal zich-herinneren dat Nora te Mechelen g+.

ltlgvgn was, toen Robert u" g"ot"â"â *"t hun tooneelpre_zerscnap naar Antwerpen het kluchtspel der lustige ,ruË"_bonden waren komen opvoeren.
Roberrt had treloofd ,S 

S4utaqags, in den vroegen rnor_gen,-rteirrug te keeren, doch instede hiré' echtsenooî t";;;;lix Nora in een daqblad dat te dil;;;;;"iil;;ffi;
rndcrbroken w.as g'eworaôn, ;;-a;;";, der vagebonden
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aangehouden sn in de gevangenis opgesloten was.

En die aangehoudene wa,s Robert.
Wat stond haar te doen ?

Éerrbranrdi en Speldiemans'war,en nog in vrijheid. doch
volgens de krant meldde, volgde de politie hu,n spdor en
zouden ze weldra hun makkerr in de gevangenis gaan ge-
zelschap houden.

Den ganschen dag biesf het meisje besluiteloos. ho-
pende dat Bertrand of de rornanschrijver haar zori ko-
men moedr inspreken, maar tegen rdien avond, toen ze tot de
zekerheid kwam dat geen der twee nog in vrijheid zijnde
makkers zich te M'e,chelen zou \D'agen, besloot zij naar A,nt-
$rerpen te vertrekken.

Waarrorn? Wat zoa ze daar kunnen uitrichten?
Niels, en het was eein dwaas besluit, doch, als de

mensch in een rhopeloozen toestand verkeert, koestert hij .

soms ontwerp€n en voert hij uit, wat hij niet doen zou,
indien de opgewondenheid of de wan,hoop er hem niet toe
dreef ; die hij dwaas zou vinden en in opstand tegen de
logiek, als zijn geest kalm zot wezon

In zulken toestand va,tr opgewondenheid handelde No-
râ, 1-ssn ze ttaàr de Schelrdlestad toog.

Ver zrou zij er niel gaan.
_ &"r zij in de statie aânkwam, werd ze opgernerkt
door Deraef, die zidn aldaw bevond, omdat hij rhôopte er
Bertrand te zullen vinden.

De overste der geheime poùitie meende de dochter der
gravin van Grobbenrdbnck te herkennen, ,deelde zulks mede
aan een onde,rcommissaris, die in burgerkleeding den rover-
ste vergezelcle, en beval hem het rneisje te vol,gen.

Nora ging langs de Meir en bleef een oogenblik het
huis harer moeder aanstaren.

Het was potdicht gesloten.
Zij was trouwens niet van zin daar aan te schellen.
Waar zou zij dan een onderkomen vinden?
Zij wist rh,et zelf ,niet.
Doelloos vervrolgde zij haren w-eg.
Zond.ert 

'd,at 
ze opgemerkt had, langs vraar ze voort-

ging, bevond zij zieh op het Steelplein, aan de Schelde.
Zij wandelde de helling van het terras op en, tegerr

rle borstwering aanleu'nend, staarde ze ovet den kalmen
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stroom, waar,over de maan een dikke streep zilveren schub-ben legde.
De ionClercommissaris, djie haar gevolgd had. bevondzich achter haar en spr,ak op half ing;ho;A;n-il'r;"'""-
- Nora!
Het meisje keek verrast om.Zij had zich verraden.

- Mejuffer van Grobbendoatck, zoo begon hij.
IrTora keek hem verbaasd aan. '
Twijfelen \ryas nu niet meer mogelijk.

- Ik ben de ondercommissari-s vân po,litie en ver-zoek u vriendelijk mij naarr het commidu;i;t t. iiif*volgen._ rk?...

- Wees kalm, mejuff,er. Er zal u geen leed geschie_
den.

- Ik verlang hier te blijven.
. -: n4ejuffer zal toch niet verlangen, dat ik geweld

gebruike 7

- Geweld ?

- Ik heb bevel ontvangen u naar het commissariaat
te brengen en moet dat bevel uitvoeren.

- Ik volg u, mijn'heer.
Deraef werd, ner telefoon verrwittigd en No,ra, in zijnka,binet g-ulgi{, dieïde niet lang ;p h; tu wachten,.

_.^- - Mejuffer van Gnc,bbenàonck, ik ben gàiuÈ-f.ig , t*zten.

- U zijt de heer Deraef ?

- Die ben ik... U kent mij ?
Nola_ glirylach,te en knikte bevestigend.

*-. Mug ik u vragen hoe ge,uit djhanden van Robert
en Bertrand geraakl zijt. me.iùffer?

- _9S . oggt mij ailês viagen, mijnheer.

- Welnu?

- Maar ilk zal zoo vrij zijn u niet te antwoorden. De
,heeren, die g,ij zooeven vernôemdet, hebten mij geentt<-aaà
,gedaan,, en ik ben bepaalrcir van plân, u niet ,il" -ilË fi:lichting over hen te vèrschaf,fen. '

- Zoo!
De overste der geheime politie stond versteld.
Daar had hij zich niet aân verwacht.
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Hadden de baindieten de dochter der gravin zoovet

weten te brengen ?

Hij dacht een oogenblik na.
Ze zal wel verandÊ,rêrt, zoo was zijn besluit, als ze

eenigen tijd thuis zal wezen.
Ze is nog onrdter,d,en eensten ind'r,uk.
Als we de dieven in de gevangenis hebben, en zij al

hun schelmstukken zullen bekennen, zal het meisje wel tot
andere gevoelens komen.

Eln, zidn tot Nora wendend, sprak hij:
- Ik zal uwe m,oeder laten verwittigen, mejuffer.

- Onnoodig, mijnheer.
_- Hoedat?
: fk verlang niet bij haar weder te keeren.

- Niet?... Wat wilt ge dan doen?

- Wat rnij trelieft. Ik woon niet te Antwerpen, maar
wensch naar rnijne woning terug te keeren.

- Waarr?

- Te Mechelen.

- Waar Robert en Bertranfl.l u gevangen hielclen?

- Verschoonirng, waar ik vo.lle vrijheid genoot.

- Gij waart dan met uwe toestemming bij de vage-
b,onden? Zij hebberr u steeds in den waan gelaten, dat ze
moeder en zoon van Slewang waren?

- Ik heb het u daareven gezegd, mijnheer. Ik ben be-
sloten u over dat alles geen inliohtingen te geven.

- Het doet me spijt, mejuffer, dat ik urv ve'rlangen
niet kan inwiliigen; ik moet rnevrouw' uwe moeder ver\Mit-
tigen.

Een kwart uurs later verscheen mevrouw vam Grob-
benrd;onck in het kabinet van den overste en, bij eene lange
omhelzing, slio,ot de moedler Nora in hare armen en weende
de dochter luid snikkend op de borst harer rnoederr.

- dry1, arm kind!... Dat was alles, wat de gravin
kon zeggen. Laal, ons spoedig naar huis rijden. Kom. Itk
dank u, mijnheor 

'die 
commissaris. Arm, arm kind ! Kom

spoedig. Kom!...
En zij rroerde hare drochter mede.
Nora toonde ziclt ten zeerste verheugd, dat z'e thare

moeder had mogen weêrzien, maar voor het overige was
ze zeer droefgeestig en, wat pogingen de gravin ook aan-
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wendrdie, halsstarrig w,eigeride het meisje eenige inlichtin-
gen over harc,gevangenschap te geven, en over Robert en
Bertranrdlte spreken.

Zij verslond letterlijk de nieuwsbladen, die iets over
de beruchte schelmen rnededeelde'n. Het maakte haar ge-
lukkig dat Bertrand noch Speldemans gevat werden, en,
Loen ze zekeren namidldagl las, hoe Bertranrdl zijn makkor
uit de gevangenis had gered, kwam hare blijgeestigheid
terug en, tot groot genoegen har"er moeder, nam ze àfrI
de piano plaats, en zorlg een lustig Italiaansch liedeken.

Eenige dagen verliepen, en Nora bleef hare blijmoe-
diehreid behouden.

- R,obert zal me een dezer dlagen verrvittigon, dacht
ze, of mij komen halen.

Zij weigerdle buiten de woning te kom,en of krezo ken
te ontvangen.

Een paar malen was ze bij den o'nderzoeksrechter
ontboden, waarheen zij zich in een gesloten rijtuig ,begaf,
maar, hoe do magistraat haar ook belesfd om inlichtingen
vroe'g rof met de beschikkingen 69r rmet op de getuigen
dreigde, ze bleef kalrn, sn zei onveranderlijk:

- Ik weet niets. Ik kan niets zeggen.
'Toen hwam het bericht, rdlat een har'er nichten,, de

dochter vân een baron, diie tot den aangehuwden tak der
van Grobbendonck's behoorde, in het rhuwelijk zou treden.

rDeze echtverlrinten,ls zou met veel luister gevierd
worden op het buitenverblijf van den banon, en mevrûu\ry'
van Grobbendonck wre,rd met hare dochter op het feest uit-
genoordligd.

Het kostte de gravin veel moeite, hare doch'ter te be-
'wegen de uiûiroodiging aan te nemen, màat, tot grroote
blijdschap der moeder, stemde Nora er eindelijk in toe,
het huwelijksfeest bij te 'wonen.

Eene goheime macht dreef er haar heen.
Waarom ze yarL haren leef'regel afweek, en er toe be-

sloot de woning har,er mæder te verlaten, bij een, feeste-
lijke plechtigheid tegenwororidig te wezen, diat kon ze niet
zeggen, en toch was het met een zeker genoegen dat ze
zich gereed maakte, om naar het buitengoed van haron
rrcef te vertnekken

Zou het voorgevoel werkelijk bestaan? Het is niet
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l,rr gelooven, en toch is het evenmin-weg te redeneoren' dat

wo soms tot iets *otà"" âu"gewakkerd' dat niet met onze

'.woonten 
of .,ooot"Ëiià"t i-nsternt en ùretwelk nochtans

il'; i;;;;erwacht resultaat oP-levent'-"' 
nufiu ingeving des geestes?

wat er 
"or. 

ouriîjiig"r, ***d naar de plaats. gedre-

u*t, *Jurî" nà-n"*t rtîii tï*g'ig"' want de nicht' die huw-

de- was de jronge b";;* i'rlri-t Janssens' en het buitenver-

bli'if. waarh."r, No*i"iit;-ilil rnoeder vertrok' was het

tastôel van Grule'n
Baron Janssens had er aan-gehouden' rdlat-hel'huwe-

riir< îrËi ïeài toi*tJt ï"ïà noordltad zou wo'rden ingeze-

ËÈia, ià"nï; h";;; il"-i{i;h*itich"n had hem weten te

benraten. 'doo't' 
den6b#;l;"4;;; inzi"n' dat het sebruik

'rrsn 
'6:en ouden uaur ifnt",'ip"r'tii *i"ï aer ïoorouders' in de

,Ëoa. f.upel, echtverbintenissen- aan te gaân'

- De edele zedîi Ë" Àent"itnell orlzel'voorouders wor-

dem reeds genroeg àoôt d""-orC,erne dwaasheden omverge-

\il'orpen, zoo had'Oô-àaristiertog gesproken' opdat we niet

zou,dlen met hand "; â;d h";d;i;'; die Eewoonten' welke

wii nog ùrunnen i^ï;i;; î;;â;;' 'u'. ai" lot ons edrel voor''

geslacht behooren.
Die woorden hadden den baron van zijn voornemen

doen afzien. *t 'rtu*îîtî^fésiuit"n'op 
het kasteel van Gru-

Ien de Plectrtigheid te vieren'
Men had dit t" Bt;;;ï wel wat zonderling ge'v-on'den'

doclr, iemand die ieiJit.tîtità" het gewone' m rijk is of

naam heeft in d"-;;;;"1";tg, *otd1 voor origineel ge-

i;;;il; "" 
meestal bewonderd'-

Een a,rme k";i;i';;t'rtrt"r zond'en naatrn' die'zooiets

waast, dien houdt';;";;;;aÀ1 gett en men lacht hem

vierkant uit, ats à"i"lr*iiil-rei in Ëet zinneloozengestictht

onsluit."""^bât is de ga'g van de wele]f' 
-

Den avond, t;Ë""ft;ïoïîri:rttaug w3;re'n'reeds al'de

u"n#iË41" 
^ài 

lt"îrtâ"ï"el e-n bewonderde ieder de rtsxe

geschenken, o'u'uË"iîàg*komet-t',waartusschen 
het ge-

schelk van den ;ft-h"ddïoï riibtt"istichen tusschen al

de andere uitblonk'
Ook de g'atii ua" Grobbendonck en Ihare docht:t Y3-

r.en er reecls, en gingen een oogslag *utp"tt op de uit-
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stalling.
De gravin kon met mocite een }reet ond,:rdmkketi,

fiï_,? o I ï ff trl;l#,:,ï Jr, L:jï" ";;th ; ;t 
" 
u "; ; ;;.ïîi,.

De eers,te had een f,oi.-sno", uit briljanten v,ervaar_'d,igd, en de tweede *" u."îuîà'r*t topazen, smaragdenen safieren aan de UrriO gu."flirri.àn, un in ,d,ie twoe iu_rveelen meende,ce gravin t;*" ;;;îîen, familiestulrken. te
l;;5#iff:, die hair aôo.âà"rrriËu uug"r,onden *u,â"n

.- Herkent gq Ait halssnoer en dien armband niet ?vroeg ze fluisterend aan hu"; il;ht*.
,ode ù f,:ti'f$:,;;:1.*"tuu"'i"'îit een paar juweeren

* F"t zijn dezelfden.

- Dat moost ge niefieggen, moeder. De.juw:lier, dieonze familiestukken u"ovaa,,dïga",'ïa, er nog rvel anderein denzelfde,n aard, gemaakt,heïil*' eI nog tvel andere,

- Het is mogefi;k, *;n;lk ;oet den aartshertog enden prins toch eens vragen, *uu. ,É-ore ;u.w:elen hebbengekocht. Ik zat hun zeggen'dat mij'soortgelijke juweelenontstoten wei.d e,,i. en rtITuijui.,*o#'i"i
begri j pen. w.iii"i't 

"i 
rU ;; ;iiîi; ;T : :^nr 

eu w.s gie ri ghei d
Ik zou ou"u." ,.à';;;ï";"ïiil::l l'" wrrze.een spoor.

:., n"nËu ôË'rilt,*il fiî:fl TlÂjf#trtË,,,jf_;;,"tn de zaal e,n. n,a tal van anà";;;;;"*dj de gravin va,TGrobtendonck aan h;- ;;;ËeË;;ù':, '
Deze dacht ria op h"f ;ù.;J;i'î_ au vluchtige samen_spraak op de .juweelàn t" b;;;gdn"in..ou_urLte niet, hoede aarfsherrog vtrbre"kt;.;;";fi'îà Ëi,n*"r, naar een uir_gàng z'achten, om teir sngediÀtî"â""ràilte verlaten.* Zoo?... rk qig.ni:! in, *"iroenîd;rk il;;eentjesop u kunneri ggmaakt h;bilil;#;il.
- Het zal u spoed,is àrt,;H;Ëiiin, t 

"u" 
hertos, ats

ài#âTËroîr_?en 
harssieraàa i" aiàî-àoou ,ni; te AnrwËrpô

- Te Antwerpen, zegt ge?

- Ja.

- Daa.r heb ik het sieraad gekocht. Flonderd duizend'flank hesft het mij gekost --^--'^r

- Hef is mééË. ryaard.
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- Mogelijk, mevnouw', ik ben geen al te groot ken-
rcr van juweelen. Dat dient onderzocht. Overmorgen zal
ik een ordonnantie-o'fficier naar Antwerpen zenden, om
de zaak te onderzoeken bij den juwelier, die mij de stuk-
lien heeft geleveridi. We mogen de politie niet al te spoedig
in dergelijke zaak mengen, daar gij u zourdt kurinen ver-
grssen.

- Ik gelroof, het niet, heer he'rtog.

- Het is mogelijk, màar, al te haastig vangt niet.
Indien gij u niet hebt vergist, dan zal mijn officier de zaak
aan de politie overrdragen en de dieven zullen dra bekend
zijn.

- O, msn kenrt ze !

- Zijn ze aangehouden?

- lrfçsn, dat niet. Eén rverdi er aangehourd'en, maar
hij heeft weten te ontsnappen.

- Zoo? Kan men hier 'in België uit de gevangenis
los geraken?

- Zulke dieven toch, heer hertog. Waarschijnlijk
hebt ge in de dagbladen over hen gelezen. Het zijn Robert
en Bertramd.

- Of de lustige vagebronden ! Wij he ben hun bezoek
in Duitschland gohad, lang v66r ze naar België kwamen.
Zoo, zoo, de kerels hebben te Antwerpen ook gewerkt? Ik
zal von Griinervald meit rde zaak belasten, mevrouw, en ik
houid' u op de hoogte... Wie 'is die lieve juffer?

- Mijn dochter, Nora, heer hertc,g.

- Een mooi rneisje.
Nora, 'die aan von Kûcherstichen werd voorgesteld,

keek den ouden vorst doordringend aan.
Het scheen haarr, alsof die wez,enstrekken haar miet

onbekenrd vcorkwamen, doch ze kon zich niet he,rinneren,
waàr ze den hertog nog mocht ontmoe,t hebben.

Prims Rasta di Bonmarchiol,oli was idiien avond niet
te zien.

Hij had pijn in het hoo,fd en had zijne vertrekken
nief verlaten.

De adjudant van den hertog von Kûcherstichen was
n:tar de hoofdstad in zen'rding vertrrolcken.

Eigenlijk was Bertranrd,, 't bes't van de drie vermorndr,
op verkenning uitgezonden, om na te gaan of er tusschen
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de genoodigdcn pleene oude kennissen waren, die hun plan
zonden kunnen in duigen werp€n.

liobu:t en Speldemans waren in hunne jeugdige rol-
lenr m<leilijker te grime€ren en moesten op het eerste zicht
hclkcnd woriden cloor personen die met hen vroeg.:r in be-
trekking wâren geweest.

Het souper liep op het kasteel zonrder ongevallen af,
en toen de gasten zic}r nazr hunne kamers begaven, ging
de aartshertog naar het vertrek van prins Rasta, om, zeg-
de hij, naar diens gezondtheid te vernemen.

Hij deed de .Jeur achter zich behoedzaam rnet deu
sleutel op strot en sprak fluisterendl met derr Italiaanschen
edelman.* Beste Rasta, ik heb een paar oogenblikkon het hille
zweet op mijn voorhoofd gevoeld.

- V[at is er gebeurd?

- Gebeurd? Niets.

- Wie is er tusschên ,d,e g€noodigden ?

- Dat raadt g,a nog in geen honderrd jaar.

- Een ,orfler oude l<ennissen uit B'rlrssel?

- 
|r{ggn, het is een jrongs kennis.

- Uit Antwerpen? Een yan a1lze laatste periode?

- Juist.

- Toch Deraef niet?

- Neen, Godrdiank !

- Ik weet het: mijne schoontnosder, de gravin van
Grobbendonck ?

- Gij zijt er.

- Zij heeft u herkend ?

- Mij niet, doch hare juweelen.

- En ',t gevolg?

- Dat zij er rnij over gesproken heeft en 't verlan-
gen uitgedrukt heeft er u insgelijks rover te spreken. Ik
heb haar beloofd mijn ordonnantie-of,ficier op ,te dragen
de zaak kl:Lar te spinnen bij den juwelier, die ons de siera-
den heeft geleverd.

- En was Ze teVreden?

- Zeker.

- Het is een bravc vrouw.

- Er was nog een, andot'e kctrtris !

- Uit Antwerpen?

-2r7 -
- 

Neen, uit Mechelen'
* Zool Wie d;t-D;t hebben we toch geen t<en;1i1;

",,,r 
opgJuan, die bij een baron Jalrsseus nttgenoodtgtt

worden.

- Dat donkt ge!

- Ik kan ihet niet raden'

- Houd u ,net-iril lwàe ita"a"n âan de tafel vast'

- Waarom dat?

-- OPdat ge niet zoudt omvallen'

- Zeg maar.

- Ge-zult uwe ooren niet kunnen ge'looven en uw

hart zalïissshien een s'ton'C' ophouden t'e kloppen'
"* ":'6;t"ând, ge houdt me vjoor den gek ! -'

- 'lrTiei in hei *i"ti. Tusschen cle genoodigden be-

vindt zich Nora,

* Uwe echtgenoote !

_ Hé!
-_ In gezelsohaP ha'rer moeder'

- 
Niet mogelijk.

- En r.oct is'iËt waar' zood.anig wâar' dat ze mij

treefl aangekeken, toen zer aan mij wèrd voorgesteld' als

wilde ze in mijn hrrt i;Â. ih getôof dat ze zich sommige

i;;kk; rrut mi;t't gelaat herinnerde'. .-- -- 
- Wat mag ér 

'dan 
gebeurd zijl ?

- Dat weet ù 
"iËi, 

Ë" ik dachi het orrigepast err haar

naar te vragen.
Robert overwoog een oogenblik'

- Dan is onàioestancl hiei'niet houdbaar'

- Toch *o";;;îj--ntijut" tot morg-en; we moeten

tret huweliit atwacitt"n ôm 
'cmzen 

slag te slaan'

- Nora zal mij herkennen'
_Datisbijna.zekeL,maar-metihaarmoetgijalles

tenbesteschikken'Ikzalmegelastenmetmevrouwuw
schoonmoedu", .rrî"iËit "i' dii tE met u in aanraking komt'

,.lf* Uul.tten'dat ze l ziet.""-" "-"È; 
zult ge dat gedaan krijgen?

__ Dat ,ul ii,i'ï*' o*uio"aiéteden afhangen' - 
Des-

noodis gebruik li. #*uià, Âou" 'utù 
een zacht geweld' dat

,rle anderen f.,"t ,rïnt'-;;il;;i.'Z"tg gi] er. rnaai voor,- dat

ù;;;, ;l;i. in de-ïar stuurt en ons niiet in de gevangenrs
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brengt.

- Waarom zoa zij Mechelen verlaten hebben?

"- 9ry{ut zij het er alles behalve aangenaam zal ge_
vonden ,herbben.

- En zij zoa naar haar moeders huis gegaarn zijn?
, Ja, op al die vrâgen is moeilijk te ant#oôraen. fraier geDeurd rp, kun! ge niet raden. Heeft men te Mieohelen

irare schullplaats niet ontdekt, en werd ze niet tegen tra"àiwil en dank na.ar Antwerpen oveigeËracht?
. -: Ik geloof dit laatsie. Ze iiefi mij ,Ue l,ief, om uiteigen berv_eging_ terug te keeren bij hare moed,er._. We zullen dat rnrorgen waarschijrnlijË weten... Ikzorg dus voor rdie moe_der én gij uoo. "du "d;"hË-W"*

î:_ij"l_",","tichtig, en.denk qr. !in, aat wefriâLï-;;;" ;"i;
ff i'"ii"-!:ff ,:,:.,ili"a.tlà,-#.îï*î?r#;ïii',",*rî

- Ze zullen uw hartje ook nog wet Àâns-v;;;;;:
Ik iheb de anatomie bestuidieeid, *i;" Uest".-il;;;idat rnijrn hart den bJoedsoml_oop regell en met alle gevàeivan liefde en ander-krankheden der"hersenen niets f._".ken heef,t. Liefde is een ,e"uwri"f.t", ,ooats-ïe ;i"&.|"

glnasselijkheden, di:e met het gevoel ie{s te -uf.ôn h;ùb.;:Slaap wel, Robert, sn droorn 
"i "i"t "â".- Ze zullen , 

'ogl. nog wel eens vângen, bnoeder, enbet zal wél besteed zijn.
Des andierendaags was geheel het dorp in feest.
De 

-g-roote baan was met masten Leprantl aîeîij mia_del van bloemenkramsen,. vervaardieâ va'n r""i Ëii s;iràîîalpapier, aan elkanden verbonde, *rËrr.
- Alle arbeid was- gestaakt gewoiden, alsof het een Zon_of heiligen-dag goldf en boerËn en lto"rinor"" *u"""-uJ"'s morgens vroeg in hun paasohkleedij ,ter kerke g"*"*.i

" ,Dur,namiddags. .zou e:r in het pu"t .run-ï;i:i;;;;
reesmaal plaats_grijpen, tvaarop bijna al ,d;e dorpelinEsn-
dre oort met 'd,en kasteelheer in betrekking kwamen, *u"""r,uitgenoodigd.
_ Te tien uur os morgens was de burgemeester op hetkasteel en werd in de gioote zaàL, *uu" î" t.ol.;hn ;;;._ouders der heeren van Grulem in liunne tij;";;; pl."ir;i;_
heid lijwoonden, het burgerl;ijlr huwà1i5Ë sestoi:ri. 

--- --è

ln de knpel van het slot wachttc dc pastoor van ihet
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rdorp en kort ,d,aarop verkondigden negen en twintig ka-
rionschoten, in het park van het kasteel gelost, dat barones
kma Janssens voor wet en kerk aan haar neef verbon-
ilen was.

Het brevet, dat van Kûcherstichen mo,est komen, was
er nog n,ieJ, en zoo was de jornge vrouw met een doodge-
wonen Janssens gehuwd.

Za'odra echter het krrevet toekwam, zei de aartshertog,
had hij het slechts te teekenen, om het jonge paar van den
ctiii..sten adel te maken, die ooit iri. 't gro,ote Duitschlan'C
bestaan hadi.

Baron Janssens straalde van geluk.
De jonggehuwden straalden nog meer en Gaston Jans-

se,:s had rlen groothertog reeds vijf,maal zijnen dank be-
tuigd.

De jongen kon aan zooveel geluk ni:t gelooven.
, Aivorens de plecthtigheid aanving, had de aartsher-
bcg zidn bij mevrouw van GrobbenrC,onck begeven en haar
fluisteiernd toegesproken :

- Mevrouw, ik zou met u een paar woorden willen
spreken, zond;er dat men ons beluisteren kan. Zoudt gij me
na d.e plechtigheid niet een onderhoud willen toestaan in
het park?

Hij haalde zijn uurwerk uit.

- Er is nog tijd vô6r de plechtigheid.

- Zeke'r, heer hertog, ik zal ronopgemerkt de zaal ver,
laten.

- En ik voeg mij onmiddrellijk bij u.
Een paar oogenblikken aradien wandelden de gravin

en idie groothertog in een zijpad,, hetwelk ùren voor de
nieuwsgierige blikken van degens,n, die zich op het kasteel
bevonden, ver'borg door een groep bo,ornsn.

- Slechts een paar stonden heb ik, rnevrouw, om u
te zeggen, wat me sinds gisteren op thet hart ligt.

De gravin had moeite om rdie rvoo'rden, gesproken in
het Fransch, met eern sterken Duitschen tongval' te kun-
nen begrijpen.

- Spreek, heer thertog.

- Ik ben regeerend gr.ootvorst van Ktcherstichen,
zooals hlet a zal békend zijn.

- Inderdaad.
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- Ik ben weduwnaar.
De gravin keek rd'ern hertog ondervragend aan.
Wat rnocht die inleiding te beteekenen hebberr?

- Mijn eerste gade, de prinses van Riflingen-Roflin-
gen, liet mij geene kinderen na.

- Uwe eerste gadie?

- Ik zeg dat, omdat ik van plan ben er een tweede
te nemen.

- Gij verlangt een troonopvolger?

- Dat niet, mevrouw. Ik ben te oud om een jo,nge
vrouw te huwen. Ik iheb integendeel mijn hart voelen klop-
pen bij het ontmoetæn eener vrout{, die reeds de eerste
jeugd achûel idien 'rrug heeft, en rnaast mij op den aartsher-
togelijken troon zou pa,ssen.

- Zoo?

- En die vrouw zijt gijl
De gravin van Grobbend,on,ck werd bleek, dan roordi,

€n mrgssf den arm grijpen vam den hertog, om niet te val-
len, zoo werd zij door die woorden geschokt.

- Hertog! lispelde zij.

- Zoo is het, mevrouw.
Honderd denkbeelden woelden rdioorrheen in het brein

van de gravin, en ze kon geen enkel bepaald vrormen.
Aartshertogin von Kûcherstichen !
Op den troon.
De rhertog was een flink oud man...

- Gij beeft, mevrouw?

- De ontroering...
Ze hadden het pad gevolgd, zonder te zieir waat ,e

rheen gingen.
Zoo was het tenminste met de gravin gesteld; want

Bertrand hâ.d haal met opzet tot aan het uitàinde van het
eigenlijke park geleid,wàar, tegen het boseh, een jachtpa-
viljoen was opgetrokken.

- yil! gij- een oogenblik rusten, mevrouw?

- De bruiloft...

- Het is n,og tijd. Kom, hier in het paviljoen.
De rhertog opende de deur, met een sleutel dien hij uiê

den zak haalde.
De gravin merkte dit wel, dooh zonder gevolgtrek-

kingen te maken, zoro verwarrd, waren hare gedachten.
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<Gi'i beeft, m'eorouw?> (BIu' 220)

Zii'traden binnen'
Dé oude vrouw zonk oP e9rr gQeJ'

- Ik dank u, t;;;k 'à' 
c" hebt me waarlijk een

te groote aarrdoening verschaft, hertog'
al
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- Die nog erger zal worden, mevrouw.
En met zijne gewon,e stem, in goed Fransch, vervolg-

de Bcrtrattd :

- lh ben de vroegere mevrou\M va"n Slewang, met
n:rme Bertrand, en ik ga de vrijheid nemen u armen en
becnen te binden.

Hij haalde een koord uit den zak.
Met wijdt geopende oogen keek de gravin van Grob-

bendo,nck hem eene wijl aan.
Zij wilde roepen.
'Geen woord kon ze uit hare toegeschroefde keel krij-

geil.
Zij wilde opstaan om ,te viucrhten.
Ha're beenen weigerden haar te dragen.
Zij zat daar, als verlamd.
Dat duurde echtetr' slech't,s een paar sekrcnrd.len.
Dan sloot zij de,oolgê1l, ,en haar hoofd viel op ha.an

schouder, terwijl ha.ar gansch lichaam zich ontspan'dle.
Zij had het bewustzijn verloren.
* 't 'Gaat, be,ter dan ik dacht, zei Bertr,and.
Hij bond de armen der vrouw aan ùraren stoel vast,

en den stoel stevig aan een paan ijzeren staven, die een
gedeelte van het jacthttrofee rdroegen, en sterk in den muur
schenen te zitlen.

Uit een bo'ekje, dat hij nit den binnenzak haalde,
scheurde hij een blaadje en schreef daarop de volgende
woorden:

Een man houdt bij de deur de wacht,
Zoro, 'wees dus kalm hier en zacht,
TVant rd,ur:ft ge roepen of u roeren,
Dan zal hij snel den mondlu snoeren.

Ro-ber-trand.

- In de verzen zijn te veel u's, maar ze zullen toch
ilrun uitwerksel niet missen, gelijk de pillen van een apo-
theker. waar te veei jelap in is!... Laat eens ziern, veel ju-
weelen heeft de toekomstige aartshertogin von Kûchersti-
chen niet in haar bezit... Deze doekspekl ziet er nogal lief
nit en deze twee ringen bevallen mij.
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lli.i ntrm de opgesornde voorwerpen'weg en borg ze rn

il*
- Hij was'weer krank'

; 
tÏ"fft*El'iË* zich naar de vertrekken van

"'. Ë*ill"y î:îl,L: îî"iJ"l.ïib e'rrand

: el fi"Jli'"1-il'5;"â,iîh"il":"î'i't: tr"ïÏlj
,d,a,t z,e aartsherto
ritrtr"iiiî"T'**îJ*:t?;l*.1ffiu*f i$âl"lJi'#:l
wel te Pas was' r

ilàïc'Ë"T;-#ç';,u3Ë'lîi.3iÏ*îÏliiË3Ï:
Zij kon -st^I:ï'"" -^^h+ met de
Dàt was Ï3f#à" hare aandoening en zocht met

Zij overme

ï}*ffig*g,1,p**ffnv'rsen
Zij keetr <

#fifï .o"i#'#î:

zich dat ze hz



-224-
Toen rde kerkelijke huwelijksple

was en auen zich in.de groot" ;";i#IïtîX.fl:i"nîii
den, waar ververschi n g"î *.ù"i-""idlged i end, in afwach _ting dat tr.et dejeun€r zou worden ,r;?;k;;îisd, î;;,i'd"prlns op Nora ,troe.

- Mio connessemento di gentilla signorita Anvernien_sis, sprak f ij. Sielroritu 
"à,i-C?àUilî,iaonrio tr\ora boog en stamel,Ce, ,lauwelijks ho,orbaar:

- Zooals ge zegt, Roberi. 
-'" ---l

rJe prrns bood haar den arm en ]eidrdie ihaarr naar eenvenster. dat op het park ,iiguf, à" iàur_r",verstopt door
f 
e grooûe, zw àr.e goi"ai;nun, -k;;;'.pr"t 

un, zo,nder vreeste worden afgeluisterd. ' -'--' -t
-- 9i: hebt m,ij rher,kend?

- Dadetijk.

- I{oe kom,t gij hier?In korte woor-dérr verhaaldre ,Nora hoe zij Mechelenhadi verlaten, te Antwerdli;ù;"tt * aangehoudenwas g'ewo,rden, hoe ze terug nii nàr" _o.o"o ùï- g_î.;.:men, erl, als door een voorgËu".i guà""uen, naar het kas_teel van baron Janssens was gereisd.

- gq.gij bemint mij n6g?--"-'
- Méér dan ooit.* 9ij blij'ft bij mij?
:_ rs dat eene vraig, Bobert?

- 9i:.zijt bereid riwe moeder opnieuw te verlaten?
- Ik iheb een waar martelaarsieven in ons ho,tel teAntwerpen gesleten.

- Heden vertrekken we.

- Waar is mijere moeder?* Ik weet hei niet. ÈËitrand kan orrs rciaariove,r in_Iicttrten. 4r zal haar geen leed geschieden.

- IçSlr.nd; dat js de aar-tsn..t"sZ
- t'U helot hem insgelijks herkencl?

- Ja. Gister ,ggq*, lerinnàraà ik mij dien man meergezien tg,hebben. Wat'dôef gitL,Ë"niàrz

- Wi: verrrichten u""u g6àau aurà-.

- Hoedat?

- Wi.i hehbgn,uwe.nicht laten huwen mct ,rlcrr man"clien ze Iiel 
'ceft. 

.tun.iiiËrloo,Ë;"Ë,,;i,',,, ,trrrrs;sens. 

'aar
vader wilde van rlien schornrà,ru ili"i rvit.,,, nn zou nimmer

_ 27.5 _

zi.in toestemming tot thet huwelijk gegeven hebben, hadtde
rlc gro,othortog von Ktcherstichen Gaston niet tot den
I)uitschon adelstand verheven. Baron Janssens is in de
val geloopen. We mogen hier niet te lang meer op lhet kas-
teel venboeven, want we zouden het er te warm krijgen.
Er loopt ginder een dokterr 'roild, dien we te Brussel van
dichtbij gezien hebben, en die zou misschien wel lust kun-
nen gevoelen om de kennis te hernieuwen. Daarenboven
heb ik ongeluksvogels zien, voorbijhomen, toen ik gister-
avond aan mijn venster stonidi.

- Ongeluksvogels?

- flspn mutsern, die wellicrht ontboden zijn om de
orde te handhave'n tijdens de feestelijkheden vand'aag. Ze
komen met de beste inzichten der wereld, ik geef dat toe,
maar ik ben er zeker vàn, dtat ze wel een haindje zouden
uitsteken, als Robert en Be,rtrand moesten aangerhouden
worC,en. Een gendarm i';r mijne nabijheid, dat heeft niet
v,eel goeds te beteekenen.

- Kunt ge Bertrand niet verwittigen ?

- Vandaag vluchten we.

- Het is nog te vrroeg.

- Ja... Houd u gereed om ieder ooge'nblik te vluch-
ten... Kom, baron Janssen,s nadert ons ,en we mogen
niet zoo intiem wezen. Ik leid u terug naar uwe plaats.

NaClat hij Nora terug bij de andere dames had ge-
blacht, stak de prins zijn arm onrder dien van den baron
en, een praatje voerend over den ge,lukkigen dag, diem de
ed':lman thans beleefde, beroofde hij hem van een clrietal
diamanten hemrdknoopjes.

- Ilier op, deze borst, sprak hij, ern klopte onder het
spreken ,d,en baron op de borst, zal loet grootlint van Kii-
cherstichen weldra in vollen luister pi"alen.

En de diaman'ten kn,oopjes verdwenen een voor eei:l
uit het overhemd van den baron.

Eene korte wijl nadien was het uurwerk van den ge-
lukkigen -raderdtemz,elfden rveg opgegaan, en toen de prins
hem stevig de hand rdruù<te, om hem nog eens geluk te w-en-
schen, was de kostbare ring van bar,on Janssens de andere
juweele,n gaan vervoegen.

De groothertog bevond zich tusschen de dames, had
v'oor ieder een vleiend woord over en, als een ou,dig yad.r,
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narn ihij rd,eze berispend bij het oor, de andere streelend
onder de kin, maakte esne andere een compliment ovel
hare moo,ie hand, welke hij in de zijne narn en streelde
en wist zich aan te stellen als rdb aangenaarnste vorst varn
het aardrijk, en de juweelen der fiere vrouwen verdwe-
nen als bij een goochelaar.

Het dejeuner was opgediond.
De genood'igden begaven zich naar de belendende zaal

en gedurende eenige oogenblikken hoordie men niets dan
vorkengekletter, en glazengerinkel.

Langzamerhand begonrnen de samenspraken opnieuw.
Niemand gaf acht op een ander gedeelte der tafel, dan heL
gene waar rhij gezeten tras, zoodat de hentog en de prins
ihalfluid kondsn spreken.

Daar stondl de vorst op en vrceg een paar oogenblik-
ken het w:o,ord.

Alles wer:d stil en de groothertog sprrak:

- Ik denk de tolk te wezen van al de genoodigden
als ik hier eenige woorden tot de jonggehuwden zal spre-
ken.

Ik bid u om verschooning, inrdien het Fransch, dat ik
op Duitsche manier spreek, niet al ,te juist mijne gediach-
ten mocht weergeven, maar ik geef de verzekerin,g dat ik
uit het hart spreek als de mornd rhet niet al te juist overr
br,engt.

Fleil en gezondrheid !

Dat de jonggehuwden geen srnart kennen !

llunne liefde blijve eeuwig.
Dat zijn ornze wenschen.
Ik z,ou het leven kunnen vergelijken bij de zee; lnet

hui,velijk krij een bootje, en voor de jonggehulden een
veilige haven toewe,nschen.

Ik zou kunnen uitweiden over een nieuw geb,o,uwd
nestje...

Ik zou in verzen deklameeren hoe ik flien gode,n smeek
het paar ondri.r thunne hoede te n,emen, en daarbij Jupiter,
Venus, Diana en tal van andere gocien en gorlinnen aanha-
len, om geleerd te schijnen. Ik zou dat des te beter kun.nen,
omdat err in mijne staten van Kiicherslichon ,dichters rnet
de vleef te vinden zijn,, die voor eerr spotprijs de fraaiste
hulvelijksdichten vervaardigen, die er ooit uit een poëten-
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gron zijn gevloeid.

Ik zou u een paar uren kunnen bezighouden, wat de
rneeste menschen doen, die tot een ionggehuwd paar te
spreken hebben, en niet inzien rdat kortzijn op zulke oo'gen-
blikken hoofdvereisohte is.

ii f;"3jf iLT',n*"" baron Janssens geluk met zijn
flinken schoonzoon.

Ik wensch de ouders van, den edelen heer Gaston
Janssens geluk met de rnoroie schoondochterr, die ze vàn-
daag hebbe,n gekregen.

En ik herhaal:
Heil en gezondheid !

Geen smart op aar.de voond'e jonggerhuwden.
Hunne liefde...
Hij voleindigdle den zin niet.
Prirns di Bonmarchioloni, die tijdens de redevoering

van den hertog een der vensters van de zaal genaderrd 'was,

er1 naar buiten keek, riep plotseling:

- El e.omtessa di Grrobbendonzio. ar,rivato, avec mul'ti
simo paysairias et cinque hari mutsa !

Niernand furegreep wat d'e prins zeggm wilde.

- l\{ulto dangeleuso !...
De hertog ijide naar het venster, sneller dan nren het

van zu.lk een oud mà:n zolJ verwacht hebben.
Hij wierp een blik naar buiten.

Sauve qui peut! riep n'ij.
Hij sprong naar die deur.
De pi'ins liep naar Nora, en beiden volgden snel den

hertog.
De genoodigden stonden als van rd,e hand G'ods gesla-

gen.
Wat gebeurde er'?
De 'hve': vagebonden wârelr naar den, stal geloopen'

rvaar Speldernans zich bevond'.
Drie paarden stonden opgetuigd.
De mannen spron,gen te paard.
Robert trok Nora naar ziah toe en plaatste het meisje

i'cor zich. clrvars overl rdlen nek van het dier.
In r'ôllen diaf reclen ze de dreef uit.
Aan het ijzeren hek sprong Rertrand van ziju rijrfigt,
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;l *",Tliîafsluitins met den steurel, dien hij.had weten
Ilij steeg te p^aard en sloot zich azut b_ij z-ijne makkern.Een EroeD menschen frwu_-âï ireet uitgeijld.Aan [er hbor$,b"",iù; îiïiu'"urdarmen.V6ôr ùet sestoten i*k il;il"2e stil blijven.In 'de verte zagen zo de ruiters.Een der senda:.me;cr."pâT gew_eer en legde aan.

r.un,,u,, il]"iiily*en r ktofrk hât.iij z'ou,dt à"l;;;""Ë;îil
De ruiiers verdwenen uit het zicht.De gendaru"nun. *to"à-*r, ;;;; #âtetoos.op het kasteer liep Éarii*ià'"iiun* ars een razendeop en neerr in d.e zaar, gevorgd ar*-Iurr" dochter en zijnschoonzoon, die hem *fra"" ?ot î;il;" brensen.

disden- 
Heer vader, wees toort r.uim ïàg"o,orruo onze genoo-

- Gsnoodigden ! Dat ze naar den duivel loopen...
- Heer vader, sp"at àe-t;;;"l;;*...
-B_?1"" Janssens,j"aôiù"ri";;il.'
Hij-snauwde hem toe:_- Noern -ii q9q nieil trk doe uw ,huwelijk verbre_te'... Mqr heeft;ijË;;;: '"' "

- Mij ook !

- Gi.i waart het eens met de ,bodrriegors.

- Dat is niet zoo !

- Yrn het huvreiijk komt niets !* Iret is- gesloten-uoo" *uï'lî tourlo.

- Op valsche stukken en _.i'iàr."rre n,amen !

- Verschooning, m";uiià"*à! "Ëàoorr*, 
"Ianssens isverbonden goworden au" "o*"- 

o"l,o*iia1t * Gaston Jans-

- Zoo is het. vader !

- Alles vras'voorzien!.Ik jaag u weg! Ge zult miinkasteet verlaten ! Ik wit , 
"i"i^ri,ËËi #"o!

- _{"t is wel, heer banon" 
-"^ ""

-- lloezoo?
_- 

-We zullen vertrrekken.* Wie?

- Irma orr ik.

- Vertr,ekken?... Durft eens een voet verzetten!
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Be,idem uolgden den hertog. (Blz. 227)

-- Gij gebiedt het ons !

- Ge zult blijven!... Zoudt ge niet woedend zijn als
ik? \4iie ziJ'n die kerels? Robent en Bertrand, zegt me-
vrouw van Grobbendoncrk!... Welk belang hadrden zij ey
bij, mij voor den gek te houden?... Stelen?... Stel,en?...
Wie weet?
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De baron ijlde naar tr,oven, naar zijne slaapkamer,

waar zijn geldkoffer geplaatst was.
De deur van den kof,fer stond wagenwijd open.
Met een râu\Men kreet sprong de baron naar het eeni-

ge voorwerp, dat hij opreoht beminde: het vakje van den
koffer, waarin hij aandeelen, bankb,r'ieven en zijn gel,C be-
waarde.

Het was ledig.
Een geplooid ,briefje was alles, wat er zich nog in be*

vond.
De barron gr,eep het, ontvouwdie het met koortsige

haast en las:

Waarrde Janssens, hoogvereerde,
Die uw schoonzoon niet begeerde,
Daar hij n,iet van adel was.
W'hebben wis u ook genezen
Mjaar daarom moet gij ons geven
Heel den inhoud van uw kas.

W'hebben niet alleen geschornken,
Adeltitels, die ,sshel klonken,
Decor,aties rop u'w' borst.
W'thebben wis u ook genezen
Van, den hoogmoed, dien voor dezen
Gij zoo dorn vçrtoonen dorst !

Zoo een lesje heeft veel waarldie,
Dat ge niel genoe'g op aarde
Met uw goud betalen kunt.
"t Is wel weinig wat w'ùrie'r vinden,
Maar, wie ziet er tusschen vrienden
Nu toch naar gepaste munt?

Ro-ber-trand.

- 't Is... te... te...
De stem stikte hem in de keel.
Irma kwarn juist op ,tijd het vertrek binnen geloopenn

om haren vader, die doorr een beroerte getroffen werd,
in hare arrnen op te vangen.
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